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PE®EPAT

O6vém nunoMHoi paboTel — 60 cTpanuil, 1 npuIoKeHUE.

KonnuecTBo ncmonb30BaHHBIX OMOIHOTpadUuecKuX UCTOYHUKOB — 45.

Knwouesvie cno6a. MHTEPHET-KOMMYHUKAILINA, CJIEHT,
COLUAJIBHBIE CETHU, AHIJIMIU3MBbI, SKCIIPECCHUBHASA JIEKCHUKA,
CJIOBOOBPA30OBAHUE, A3bIKOBAS UT'PA.

IIpeomem wuccnenoBaHusi — cepOCKOE KOMMYHHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO
UHTEpPHETA.

O6vexmom UCCIENOBAHUS BBICTYHAIOT SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH CEPOCKOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA MHTEPHETA, 3a(pUKCHPOBAHHBIE B COOPAHHOM
KOPITyCE TEKCTOB.

Llenvio  aHHOTO  WCCIENOBAHHS  SIBISICTCS  BBIABICHUE  S3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEN cepOCKON KOMMYHUKALIMK B COLUAIIBHBIX CETAX.

AxmyanbHocms WCCIEOBaHUSA CBSI3aHA C TeM, 4TO s 3()PEKTUBHOrO
OOIIEHNS W TPEINOJaBaHUs WHOCTPAHHOTO SI3bIKa TPEOYIOTCS CBEIEHUS O HOBBIX
dbopmax ero CymiecTBOBaHUS.

Jlns pemieHusl MOCTaBICHHBIX 3a/ad OBLTNM HCIOJB30BAHBI CIIEAYIONINE
METO/IbI: METO/ CIUIOITHON BBIOOPKH MPHU O0TOOpE MaTepuaia, KOHTEKCTYaIbHbIN U
ONKCATENbHBI METONBI JUIS OINWCAaHUS SA3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH WHTEPHET-
KOMMYHHKAIIMM, METOJ MOTHBAIIMOHHOTO aHauM3a JJid HHTEPIpETaluu
BBISIBJICHHBIX OCOOEHHOCTEH, a Takke OOIlEeHay4YHble METOJbl O00O0OLIEeHUus |
CpaBHEHUHI.

B pamkax mumnmomHOl paboThl OBUIO MPOBENEHO HW3YYECHHE SI3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEN B CepOCKOM KOMMYHHMKATUBHOM MPOCTPAHCTBE COLUAIBHBIX CETEH.
[To pesynapTaraMm HCCIEAOBaHUS MBI MOXKEM KOHCTaTHPOBATh, YTO Ha CEPOCKUH
S3bIK MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMH OKa3bIBAeT CHJIbHEHIEee BIMSHUE AHTJIMACKUIA
S3bIK, UYTO TIPOSIBISIETCSI Ha BCEX YPOBHSX S3BIKOBOM CHCTEMBI. AKTHBHO
UCTIONB3YETCsI CIIEHT, SKCIIPECCUBHAS JICKCHKA, COKpalieHus 1 ab0peBuarypsl. J{ms
BBIPKXCHHUS TMApPATMHTBUCTHUECKON WH(GOpPMALUA TMPUMEHSIOTCS pa3IuIHbIE
rpaduyeckue cpenctBa. [lomydeHHbIE pe3ynbTaThl U MaTepuanabl pabOThl MOTYT
UCTIONb30BAaThCSl B JANBHEHIINX HCCIEIOBAHUSAX, TOCBSAIIEHHBIX aHAIN3y S3bIKa
COLIMAJIBHBIX CETeH, MOTYT OBITh TPUMEHEHBI /JIsi BBIABICHUS TEHACHIMNA WU
MOTEHIIMATBHBIX HAIMPABJICHUHN, IO KOTOPHIM CEPOCKHI S3BIK MOXKET Pa3BUBATHCH,
a Taxke 7151 3OPEKTUBHOTO MPENOJaBaHUsI COBPEMEHHOTO CEPOCKOTO S3bIKA.

ABTOp JUIUIOMHOW pabOThl TMOATBEPXAAET, UYTO HCIOJIH30BAHHBIC
TEOPETUYECKHE NCTOUYHUKH U JAPYTHUE MaTepUabl COMPOBOXKAAIOTCS CChUIKAMH Ha
UX aBTOPOB.



PODEPAT

A6 ’ém npitmomMHai pabotsl — 60 cTapoHak, 1 qagaTak.

Komnbkaciip BeIKapeICTaHbIX 0101arpadiuHbIX KphIHiI — 45.

Knrouaswia CJ1080b1: IHTOPHOT-KAMYHIKAIIBIA, CJISHI,
CAIBISUIBHBISL CETKI, AHTJIIBI3MBI, SKCIPACIVHAS JIEKCIKA,
CJIOBAVTBAPDHHE, MOYHAS T'YJIbHSL.

IIpaomem nacienaBaHHs — cepOCKasi KaMyHIKaTbIyHas IIpacTopa iHTAIPHITY.

Ab6’exmam naciienaBaHHsA 3 AYISIONIA MOYHBIA acaliiBacii cepOckai
KaMyHIKaTbIYHAl TIPacTOpbl IHTAPHATY, 3adikcaBaHbIA ¥y calOpaHBIM KOpITyce
TIKCTAY.

Mbmaii nacnenaBaHHsa 3’AyJselllla BBISIYJICGHHE MOYHBIX —acaljiBacisy
cepOcKaif KaMyHIKallbll ¥ CallbIsIbHBIX CETKaX.

AxmyanvHacys nacnefaBaHHA 3Bsi3aHa 3 ThIM, IITO JJs A(EKThIYHA
KaMyHIKaIlpll 1 BBIKJIQJIaHHS 3aMeKHal MOBBI IaTpalyrolia 3BeCTKI abd HOBBIX
dbopmax sie ICHaBaHHS.

JUist  BBIpAlIdHHS TACTayJIEHBIX 3a/ad BBIKAPBICTOYBAJICA HACTYITHBISA
Memaovl: METaJ] CyIdIbHANA BHIOAPKI TIPBI a00pPhl MATIPHIsIIa, KAHTIKCTYAJIbHBI 1
amicallbHbl MeTaJl ISl amicaHHS MOVHBIX acaliiBacIsay I1HTIPHAT-KaMyHKallbll,
MeTaJl MaThIBaIlbIOHHATa aHaJli3y Ui IHTIPIPATAIlbIl BRISYJICHBIX acadiiBacisay, a
Takcama aryJbHaHaBYKOBBIS METa/Ibl a0aryIbHEHHS 1 TapayHaHHS.

VY pamkax JplmuioMHaid paboOThl OBUIO TMpaBeA3€HA BBHIBYUIHHE MOYHBIX
acabmiBacisy y cepOCkaii KaMyHIKaThIYHall MpacTopbl calblUIbHBIX ceTak. [la
BBIHIKAX JacjielaBaHHs Mbl MOXaM KaHCTaHTaBallb, IITO Ha CEPOCKYI0 MOBY
IHTOPHAT-KaMyHIKaIlbll ~aKka3Bae MOIIHBI VIUIBIY aHTelbCcKas MOBa, IITO
nmpasysenia Ha YCiX y3poyHSX MOYVHaW CICTAMBI. AKTBIYHA BBIKAPHICTOYBAEIIa
CJIDHT, OJKCIpACIyHas JIEKCiIKa, CKapaydHHS 1 aOpaBiaTypsl. [is BbIpakaHHS
MapaiHrBICThIYHAN 1H(ApMaIlbll MTPBIMSHAIONIA PO3HBIA TpadiyHbIs  CPOJKI.
ATpBIMaHbBIA BBIHIKI 1 MATIPBISUIBI pa0OTHl MOTYT BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ JAJICHUIIIBIX
JaciaeiaBaHHsAX, MPBICBEUAHBIX aHAJI3y MOBBI CaIlbISUIBHBIX CETaK, MOTYT OBIIb
BBIKAPBICTAHBI JIJI BBISYJICHHS TOHAHIIBIN 1 MATIHIBISUIBHBIX HaNIpaMKay, ma sKixX
MOKa pasBiBailla cepOCcKas MOBa, a Takcama Jisi d(EeKThIyHara BbIKIAAaHHS
cydyacHai cepOCKail MOBBI.

A¥Tap IbITUIOMHAN paboThI MABSIP/KAE, IITO BEIKAPBICTAHBIS TIAPITHIYHBISA
KPBIHIIBI 1 HIIBIST MATAPBISIIBI CYMPaBa/KAOIIIA CIAChUTKaMI Ha 1X ayTapay.



ABSTRACT

The total volume of the diploma paper: 60 pages, 1 supplement, 45 sources
of reference.
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The subject of the research is the Serbian Internet communication space.

The object of the research is the linguistic features of the Serbian
communicative space of the Internet recorded in the assembled text corpus.

The purpose of the research is to identify the linguistic features of Serbian
communication in social networks.

The relevance of the topic is in the fact that effective learning of a foreign
language requires the usage of all the new tendencies that have appeared recently.

The following methods were used to solve the tasks of the research: the
method of continuous sampling in the selection of material, the contextual and
descriptive methods for describing the language features of Internet
communication, the method of motivational analysis to interpret the identified
features, as well as general scientific methods of generalization and comparison.

In the process of thesis completion the study of the linguistic features in the
Serbian communicative space of social networks was conducted. According to the
results of the study we can state that the English language has a strong influence on
the Serbian language of Internet communication, which is manifested at all levels
of the language system. Slang, expressive vocabulary and abbreviations are used
very actively. Various graphic means are used to express paralinguistic
information. The results and materials of the work can be used in further studies
devoted to the analysis of the language of social networks, to identify trends and
potential directions in which the Serbian language can develop and for effective
teaching of modern Serbian language.

The author of the research confirms the theoretical research sources and
other reference materials are quoted and refered to the authors.



